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БЕЛЕЖКА 
Относно: МЕСЕЧНА СПРАВКА ЗА АКТОВЕТЕ НА СЪВЕТА — НОЕМВРИ 2016 г. 

  

В настоящия документ са изброени актовете, приети от Съвета през ноември 2016 г.1 2 

 

В него е посочена информация за приемането на законодателните актове, включително: 

• дата на приемане, 

• заседание на Съвета, 

• номер на приетия документ, 

• данни за публикуването в Официален вестник, 

• приложими правила за гласуване, резултати от гласуването, както и обяснения на вота 

и изявления, вписани в протокола на Съвета, ако има такива. 

 

В настоящия документ се съдържа и информация за приемането на незаконодателни актове, 

които Съветът е решил да оповести публично. 

                                                 
1 С изключение на някои актове с ограничен обхват, като процедурни решения, 

решения за назначаване, решения на органи, създадени съгласно международни 
споразумения, конкретни бюджетни решения и т.н. 

2 При законодателни актове, приети чрез обикновената законодателна процедура, може 
да има разлика между датата на заседанието на Съвета, когато законодателният акт е 
приет, и действителната дата на въпросния акт, тъй като законодателните актове, 
приети чрез обикновената законодателна процедура, се смятат за приети едва след 
като бъдат подписани както от председателя на Съвета и председателя на 
Европейския парламент, така и от генералните секретари на двете институции. 
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Настоящият документ е достъпен също и на уебсайта на Съвета: 

Месечна справка за актовете на Съвета (актове) — Consilium 

Посочените в справката документи могат да бъдат получени чрез публичния регистър на 

документите на Съвета: Документи и публикации — Consilium 

Следва да се отбележи, че настоящият документ е съставен само с информативна цел — 

автентични са единствено протоколите на Съвета. Те са достъпни на уебсайта на Съвета: 

Протоколи на Съвета — Consilium 

 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=BG&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=BG&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/bg/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=BG&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=BG&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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ИНФОРМАЦИЯ ЗА АКТОВЕТЕ, ПРИЕТИ ОТ СЪВЕТА ПРЕЗ НОЕМВРИ 2016 г. 

 
3495-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ИКОНОМИЧЕСКИ И ФИНАНСОВИ ВЪПРОСИ), проведено в Брюксел на 
8 ноември 2016 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Решение (ЕС) 2016/1972 на Съвета от 8 ноември 2016 година за приемане 
на позицията на Съвета по проекта за коригиращ бюджет № 4 на 
Европейския съюз за финансовата 2016 година 
ОВ L 304, 11.11.2016 г., стр. 5—5 

13331/1/16 REV 1 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
въздържали се: UK 

Изявление на Съвета във връзка с ПКБ № 4/2016 
С приемането на проекта за коригиращ бюджет № 4/2016 и предварителното заделяне на 73,9 млн. евро за захранване на Гаранционния фонд 
на ЕФСИ Съветът не предопределя никакви решения по предложението на Комисията COM(2016) 597 final за удължаването на срока на 
действие на ЕФСИ до 2020 г. Съветът счита тази сума за частично финансиране на вече договорения през 2015 г. пакет за ЕФСИ. 

Изявление на Съвета относно глобите 
Поради специфичните обстоятелства, които характеризират коригиращ бюджет № 4/2016, Съветът отбелязва, че глобите, придобили 
окончателен характер, не са записани в бюджета като бюджетни приходи. Съветът припомня значението на записването на глобите в 
бюджета като бюджетни приходи възможно най-скоро и най-късно през годината, следваща изчерпването на всички правни средства за 
защита, в съответствие с член 83 от Финансовия регламент и неговите правила за прилагане. 

Съветът приканва Комисията да информира Европейския парламент и Съвета възможно най-редовно относно глобите, които могат да бъдат 
записани като бюджетен приход, с оглед на подобряване на предсказуемостта на вноските на държавите членки. 

Решение (ЕС) 2016/1973 на Съвета от 8 ноември 2016 година за приемане 
на позицията на Съвета по проекта за коригиращ бюджет № 5 на 
Европейския съюз за финансовата 2016 година 
ОВ L 304, 11.11.2016 г., стр. 6—6 

13333/1/16 REV1  квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 
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НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Заключения на Съвета относно финансирането на борбата с изменението на климата 14167/16 

Заключения на Съвета относно Съвместния доклад на Комисията и на Комитета за 
икономическа политика относно системите на здравеопазването и дългосрочните грижи, и 
фискалната устойчивост  

13775/16 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 17/2016 на Европейската сметна палата: 
„Институциите на ЕС могат да направят повече за улесняване на достъпа до организираните от 
тях обществени поръчки“ 

14171/16 

Решение (ЕС) 2016/2099 на Европейския парламент и на Съвета от 23 ноември 2016 година за 
мобилизиране на средства от Европейския фонд за приспособяване към глобализацията (в 
отговор на заявление от Естония EGF/2016/003 EE/petroleum and chemicals) 
ОВ L 326, 1.12.2016 г., стр. 14—15 

13311/16 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 19/2016 на Европейската сметна палата: 
„Изпълнение на бюджета на ЕС чрез финансови инструменти – поуки от програмния период 
2007 – 2013 г.“ 

14127/16 

Решение (ЕС) 2015/435 на Европейския парламент и на Съвета от 17 декември 2014 година 
относно мобилизирането на маржа за непредвидени обстоятелства 
ОВ L 72, 17.3.2015 г., стр. 4—5 

13329/16 

Решение за изпълнение (EС) 2016/1982 на Съвета от 8 ноември 2016 година за изменение на 
Решение 2007/441/ЕО за даване на разрешение на Италианската република да прилага мерки за 
дерогация от член 26, параграф 1, буква а) и член 168 от Директива 2006/112/ЕО относно общата 
система на данъка върху добавената стойност 
ОВ L 305, 12.11.2016 г., стр. 30—31 

12678/16 
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Решение за изпълнение (ЕС) 2016/1988 на Съвета от 8 ноември 2016 година за изменение на 
Решение за изпълнение 2013/678/ЕС за даване на разрешение на Италианската република да 
продължи да прилага специална мярка за дерогация от член 285 от Директива 2006/112/ЕО 
относно общата система на данъка върху добавената стойност 
ОВ L 306, 15.11.2016 г., стр. 11—12 

13140/16 

Заключения на Съвета относно подобряване на действащите правила на ЕС за ДДС за 
трансграничните трансакции 

14257/16 

Решение (ЕС) 2017/47 на Съвета от 8 ноември 2016 година за подписване, от името на 
Европейския съюз, и временно прилагане на Споразумението между Европейския съюз и 
Княжество Лихтенщайн за допълнителни правила във връзка с инструмента за финансово 
подпомагане за външните граници и визите като част от фонд „Вътрешна сигурност“ за периода 
2014—2020 г. 
ОВ L 7, 12.1.2017 г., стр. 2—3 

12833/16 

между Европейския съюз и Княжество Лихтенщайн за допълнителните правила във връзка с 
инструмента за финансово подпомагане за външните граници и визите като част от фонд 
„Вътрешна сигурност“ за периода 2014—2020 г. 
ОВ L 7, 12.1.2017 г., стр. 4—13 

12881/16 

Решение (ОВППС) 2016/1961 на Съвета от 8 ноември 2016 година за изменение на Решение 
2014/145/ОВППС относно ограничителни мерки във връзка с действия, подкопаващи или 
застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и независимостта на Украйна 
ОВ L 301, 9.11.2016 г., стр. 15—17 

13725/16 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/1955 на Съвета от 8 ноември 2016 година за прилагане на 
Регламент (ЕС) № 269/2014 относно ограничителни мерки по отношение на действия, 
подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и независимостта на 
Украйна 
ОВ L 301, 9.11.2016 г., стр. 1—4 

13728/16 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 11/2016 „Укрепване на административния 
капацитет в бивша югославска република Македония — ограничен напредък в труден контекст“  

14181/16 
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Решение на Съвета относно сключването на Протокол към Споразумението между Европейската 
общност и нейните държави членки, от една страна, и Конфедерация Швейцария, от друга 
страна, относно свободното движение на хора във връзка с участието на Република Хърватия 
като договаряща страна вследствие на присъединяването ѝ към Европейския съюз 

14381/13 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 8/2016 на Европейската сметна палата: 
„Железопътни товарни превози в ЕС — все още липсва развитие в правилната посока“ 

13231/16 

Решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори за Конвенция за пряко 
международно железопътно съобщение 

13232/16 

Решение на Съвета за разрешаване на Република България, Чешката република, Република 
Естония, Унгария, Република Латвия, Република Литва, Република Полша, Румъния и 
Словашката република да водят преговори в интерес на Съюза във връзка с Конвенция за пряко 
международно железопътно съобщение по въпроси от приложното поле на Решението на Съвета 
за разрешаване на започването на преговори за Конвенция за пряко международно железопътно 
съобщение 

13233/16 

Заключения на Съвета относно статистиката в ЕС  14164/16 

Заключения на Съвета относно критериите и процеса, водещи до съставянето на списък на ЕС на 
юрисдикциите, неоказващи съдействие за данъчни цели 
OВ C 461, 10.12.2016 г., стр. 2—5 

14166/16 
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3496-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ВЪНШНИ РАБОТИ/ТЪРГОВИЯ), проведено в Брюксел на 11 ноември 2016 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ЕС) 2016/2369 на Съвета от 11 ноември 2016 година за подписване от името на Съюза 
и за временно прилагане на Протокола за присъединяване към Споразумението за търговия 
между Европейския съюз и неговите държави членки, от една страна, и Колумбия и Перу, от 
друга страна, с оглед на присъединяването на Еквадор 
ОВ L 356, 24.12.2016 г., стр. 1—2 

7620/16 

Протокол за присъединяване към Споразумението за търговия между Европейския съюз и 
неговите държави членки, от една страна, и Колумбия и Перу, от друга страна, с оглед на 
присъединяването на Еквадор 
ОВ L 356, 24.12.2016 г., стр. 3—1456 

7621/16 

Изявление на Австрия 
Във връзка с временното прилагане от страна на Европейския съюз на Протокола за присъединяване към Споразумението за търговия между 
Европейския съюз и неговите държави членки, от една страна, и Колумбия и Перу, от друга страна, с оглед на присъединяването на Еквадор, 
Република Австрия заявява, че може да започне да прилага онези части на споразумението, които включват области на компетентност на 
държавите членки, едва след като всички необходими вътрешни процедури за влизане в сила на споразумението са приключили. Република 
Австрия ще започне възможно най-бързо своите вътрешни процедури и в случай че възникнат проблеми, ще се консултира с Европейската 
комисия. 
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Изявление на Ирландия 
Ирландия припомня изявлението, направено от Съвета на 31 май 2012 г. по повод на приемането от Съвета на решението, с което се 
разрешава подписването и временното прилагане на Споразумението за търговия между Европейския съюз и неговите държави членки, от 
една страна, и Колумбия и Перу, от друга страна. В изявлението на Съвета се отбелязва, че: 

„Ако прилагането на Споразумението от страна на Европейския съюз налага да се прибегне до мерките съгласно част ІІІ, дял V от Договора 
за функционирането на Европейския съюз, изцяло ще се спазват разпоредбите на Протокола относно позицията на Обединеното кралство и 
Ирландия по отношение на пространството на свобода, сигурност и правосъдие, приложен към Договора за Европейския съюз и Договора за 
функционирането на Европейския съюз.“ 

Ирландия отбелязва, че изявлението на Съвета се прилага и по отношение на присъединяването на Еквадор към споразумението и освен това 
отбелязва, че с писмо от 13 октомври 2016 г. Комисията нотифицира Еквадор за съдържанието на изявлението на Съвета. 

Изявление на Португалия 
Предвид спазването на определения в Договорите принцип на споделяне на компетенции между Европейския съюз и неговите държави 
членки решението на Съвета относно временното прилагане на Протокола за присъединяване към Споразумението за търговия между 
Европейския съюз и неговите държави членки, от една страна, и Колумбия и Перу, от друга страна, с оглед на присъединяването на Еквадор, 
не засяга автономността на решенията на Португалия по въпроси в рамките на нейната национална компетентност, а международната 
обвързаност на страната с Протокола за присъединяване, в съответствие с конституционните ѝ принципи и правила, зависи от 
приключването на вътрешните процедури за ратификация и влизането в сила на Протокола за присъединяване в международната правна 
система. 

Изявление на Словения 
Въз основа на разпределението на областите на компетентност между Европейския съюз и неговите държави членки съгласно Договорите 
решението на Съвета, с което се разрешава временното прилагане на Протокола за присъединяване към Споразумението за търговия между 
Европейския съюз и неговите държави членки, от една страна, и Колумбия и Перу, от друга страна, с оглед на присъединяването на Еквадор, 
не засяга автономността на Република Словения да реши да бъде обвързана от него по отношение на въпроси, които попадат в обхвата на 
нейната национална компетентност. Това означава, наред с другото, че позоваването в посочения Протокол на вътрешните изисквания и 
процедури, необходими за неговото временно прилагане, трябва да се разбира, що се отнася до Словения, като позоваване на приключването 
на процедурите за ратификация. 



 

 

6057/17   hv/rg 9 
 DG F 2B  BG 
 

Изявление на Обединеното кралство 
Обединеното кралство приветства подписването на Протокола за присъединяване към Споразумението за търговия между Европейския съюз 
и неговите държави членки, от една страна, и Колумбия и Перу, от друга страна, с оглед на присъединяването на Еквадор. 

Обединеното кралство смята обаче, че това споразумение съдържа разпоредби, свързани с временния престой на физически лица с цел 
стопанска дейност, които произтичат от част трета, дял V от Договора за функционирането на Европейския съюз. Обединеното кралство 
припомня, че в съответствие с член 2 от Протокол (№ 21) към Договорите относно позицията на Обединеното кралство и Ирландия по 
отношение на пространството на свобода, сигурност и правосъдие никоя разпоредба на което и да е международно споразумение, сключено 
от Съюза по силата на посочения дял, не е обвързваща или приложима спрямо Обединеното кралство освен ако, в съответствие с член 3 от 
Протокола, то уведоми, че желае да взема участие в приемането и прилагането на дадена предложена мярка. 

Ето защо, в съответствие с член 3 от Протокол (№ 21), Обединеното кралство уведоми председателя на Съвета, че възнамерява да участва в 
решенията на Съвета, доколкото те са свързани с временния престой на физически лица с цел стопанска дейност. 

Решение (ЕС) 2016/1995 на Съвета от 11 ноември 2016 година за подписване от името на 
Европейския съюз на Споразумение под формата на размяна на писма между Европейския съюз 
и Федеративна република Бразилия в съответствие с член XXIV, параграф 6 и член XXVIII от 
Общото споразумение за митата и търговията (ГАТТ) от 1994 г. във връзка с изменението на 
отстъпките в списъка на Република Хърватия в процеса на присъединяването ѝ към Европейския 
съюз 
ОВ L 308, 16.11.2016 г., стр. 1—2 

13036/16 

Решение за изпълнение (ЕС) 2016/1989 на Съвета от 11 ноември 2016 година относно препоръка 
за удължаване на срока на временния граничен контрол на вътрешните граници при извънредни 
обстоятелства, застрашаващи цялостното функциониране на Шенгенското пространство 
ОВ L 306, 15.11.2016 г., стр. 13—15 

13979/16 
правило за гласуване: квалифицирано 
мнозинство 
резултати от гласуването: против: EL 
въздържали се: BG, CY, HU 
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Изявление на Гърция 
Гърция изразява съжаление, че приемането на предложението на Комисията за решение за изпълнение на Съвета относно препоръка за 
удължаване на срока на временния граничен контрол на вътрешните граници при извънредни обстоятелства, застрашаващи цялостното 
функциониране на Шенгенското пространство, се основава, наред с другото, на предположението за „значителен брой незаконни мигранти 
(около 60 000), блокирани в Гърция[, които] може основателно да се очаква да се опитат да се придвижат незаконно до другите държави 
членки“. 
Гърция припомня доклада си за постигнатите резултати (12 август 2016 г.) по изпълнението на плана за действие за отстраняване на 
недостатъците, установени в областта на управлението на външните ѝ граници вследствие на оценката от ноември 2015 г., в който тя 
представи добре обосновано становище, че няма потвърждения за опасност от вторични движения, които може да представляват заплаха за 
вътрешната сигурност и обществения ред съгласно Кодекса на шенгенските граници, от нейната територия към други държави — членки на 
ЕС. 
След оценката от ноември 2015 г. всички гранични проверки и патрули по всички ГКПП на Гърция бяха допълнително засилени. Наред с 
другото, в рамките на националната операция „SARISA“ Гърция взе всички необходими мерки за предотвратяване и възпиране на всеки опит 
за незаконно придвижване от континенталната част на север, включително към бившата югославска република Македония. Освен това 
Гърция поиска разполагане на командировани служители на Frontex по сухопътните граници между Гърция и Албания и между Гърция и 
бившата югославска република Македония. 
Гърция счита, че „данните“, посочени в съображение 13 от това предложение, не могат да бъдат адекватно обосновани. Многократното 
споменаване на „оправдано е очакването“ (съображение 6); „изглежда оправдано“ (съображение 12); както и на онези, „за които може 
основателно да се очаква, че ще се опитат да се придвижат незаконно към други държави членки“ (обяснителен меморандум, стр. 3), показва, 
че предложението се основава на спекулации и в него липсва необходимата обосновка за удължаването на срока на временния граничен 
контрол в съответствие с член 29 от Кодекса на шенгенските граници. 
Гърция припомня освен това, че информацията, предоставена от петте държави от Шенгенското пространство (Австрия, Германия, Дания, 
Швеция и Норвегия) относно контрола на вътрешните граници, е оскъдна и недостатъчно подробна, което е отразено в доклада на 
Комисията от 28 септември 2016 г. относно изпълнението на препоръката на Съвета от 12 май 2016 г. Следователно тя не може да служи за 
солидна основа за удължаването на срока на временния граничен контрол. 
Гърция отново подчертава, че адекватният отговор от страна на държавите членки на поканите на EASO и Frontex за експерти е от 
изключително голямо значение за успешното изпълнението на изявлението на ЕС и Турция. 
Освен това предполагаемият общ брой на молбите за убежище, получени от държавите от Шенгенското пространство, е без значение за 
обсъждания въпрос и не оправдава необходимостта от удължаване на срока на временния контрол на вътрешните граници. 
Поради това Гърция не може да се съгласи с предложението за решение за изпълнение на Съвета. 
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Изявление на Унгария 
От началото на миграционната криза Унгария е на мнение, че решаващо значение за спирането на притока на незаконни мигранти има 
защитата на външните граници. Трябва да гарантираме, че външните граници се преминават единствено в съответствие с правилата и 
разпоредбите. 

Унгария е убедена, че проектът за решение относно препоръка за удължаване на срока на временния граничен контрол на вътрешните 
граници дава неадекватен отговор на реалните проблеми и може да доведе до разпадане на Шенгенското пространство. 

В самия проект за решение се подчертава, че информацията, предоставена от петте държави членки, свидетелства за постепенно 
стабилизиране на положението. Фактите и данните, съдържащи се в проекта за решение, и цифрите, посочени в доклада на Европейската 
комисия от 28 септември 2016 г., не оправдават нито необходимостта, нито пропорционалността на запазването на временен граничен 
контрол на посочените участъци от вътрешните граници. Нито проектът за решение, нито докладът на Комисията представят обективни 
доказателства по отношение на пунктовете, през които търсещите убежище лица преминават на територията на петте засегнати държави 
членки. 

Пътната карта „Завръщане към Шенгенската система“ не осигурява правно условие за запазване на временния граничен контрол на 
вътрешните граници; Унгария обаче е съгласна с пълното осъществяване на процеса на „завръщане към Шенген“. 

Контролът на вътрешните граници следва да бъде с обхват, честота, място и време на извършване, ограничени до строго необходимото, за да 
се отговори на сериозната заплаха и да бъдат опазени общественият ред и националната сигурност, без неоснователно да се нарушава 
свободното движение в Шенгенското пространство. С въпросните държави членки следва да се провеждат редовни консултации, за да се 
гарантира, че контрол на вътрешните граници се извършва само в тези участъци, където се счита за необходимо и пропорционално, и 
осъществяването му следва да се наблюдава внимателно от Комисията и въпросните държави членки. 

Въз основа на посочените по-горе обстоятелства Унгария не може да подкрепи приемането на проекта за решение. 

Решение за изпълнение на Съвета, съдържащо препоръка за отстраняване на недостатъците, 
установени в оценката за 2015 г. на прилагането от Нидерландия на достиженията на правото от 
Шенген в областта на управлението на външните граници 

13817/16 

Решение за изпълнение на Съвета, съдържащо препоръка за отстраняване на недостатъците, 
установени в оценката за 2016 г. на прилагането от Италия на достиженията на правото от 
Шенген в областта на общата визова политика 

13590/16 
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Запазване на елемент Решение (ЕС) 2016/2038 на Съвета от 11 ноември 2016 година за 
установяване на позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз в рамките на 
съответните комитети на Икономическата комисия за Европа на Организацията на обединените 
нации по отношение на предложенията за изменения на правила № 7, 16, 37, 44, 45, 46, 48, 53, 
78, 80, 83, 86, 87, 99, 105, 107, 110, 121, 128 и 129 на ООН, предложението за правило на ООН 
относно системите за допълнително монтиране на работещи с два вида гориво двигатели с 
голяма мощност, предложенията за изменения на глобални технически правила № 15 и 16 на 
ООН, предложенията за две глобални технически правила на ООН относно процедурата за 
измерване за дву- и триколесни моторни превозни средства съответно по отношение на 
емисиите и на бордовата диагностика, и едно предложение за резолюция относно общата 
спецификация на категориите светлинни източници 
ОВ L 314, 22.11.2016 г., стр. 14—18 

13748/16 

3497-о заседание на Съвета на Европейския съюз (СЕЛСКО СТОПАНСТВО И РИБАРСТВО), проведено в Брюксел на 14 и 
15 ноември 2016 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Регламент (ЕС) 2016/2134 на Европейския парламент и на Съвета от 23 
ноември 2016 година за изменение на Регламент (ЕО) № 1236/2005 на 
Съвета относно търговията с някои стоки, които биха могли да бъдат 
използвани с цел прилагане на смъртно наказание, изтезания или други 
форми на жестоко, нечовешко или унизително отнасяне или наказание 
ОВ L 338, 13.12.2016 г., стр. 1—33 

27/16 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

Регламент (ЕС) 2016/2135 на Европейския парламент и на Съвета от 23 
ноември 2016 година за изменение на Регламент (ЕС) № 1303/2013 по 
отношение на някои разпоредби относно финансовото управление за 
определени държави членки, които изпитват сериозни затруднения във 
връзка с финансовата си стабилност или са застрашени от такива 
затруднения 
ОВ L 338, 13.12.2016 г., стр. 34—36 

39/16 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 
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НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 18/2016 на Европейската сметна палата: 
„Система на ЕС за сертифициране на устойчиви биогорива“ 

14381/16 

Решение (ЕС) 2016/2053 на Съвета от 14 ноември 2016 година относно подписването, от името 
на Съюза, на Рамковото споразумение между Европейския съюз и Косово относно общите 
принципи за участие на Косово в програми на Съюза 
ОВ L 319, 25.11.2016 г., стр. 1—2 

13390/16 

Изявление на Комисията 
Когато определя конкретния ред и условия, свързани с участието на Косово във всяка отделна програма, в съответствие с член 5 на 
Рамковото споразумение, Комисията ще се погрижи те да не засягат позицията на Съюза относно статута на Косово. 

Изявление на Обединеното кралство, Австрия, Чешката република, Франция, Хърватия, Италия, Швеция и Словения 
Обединеното кралство, Австрия, Чешката република, Франция, Хърватия, Италия, Швеция и Словения биха желали в протокола от 
заседанието да се впише тяхната позиция, че само отделните държави членки са компетентни да признават държавност. 

Изявление на Обединеното кралство 
Обединеното кралство счита, че Протокол № 21 към Договорите относно позицията на Обединеното кралство и Ирландия по отношение на 
пространството на свобода, сигурност и правосъдие се прилага за предложенията за решения на Съвета относно подписването, временното 
прилагане и сключването на Рамковото споразумение между Европейския съюз и Косово относно общите принципи за участие на Косово в 
програми на Съюза до степента, в която тези решения се отнасят до участието на посочената по-горе държава в програмата за действие 
„Фискалис 2020“ (Регламент № 1286/2013) и програма за действие „Митници 2020“ (Регламент № 1294/2013). 

Освен това Обединеното кралство смята, че тези решения на Съвета представляват упражняване на външната компетентност на ЕС във 
връзка с различните секторни политики, осъществявани от основните програми. Ето защо в предлаганите решения относно подписването и 
сключването като правни основания е трябвало да бъдат посочени материалноправните основания за основните програми. Когато 
програмите съдържат въпроси от областта на правосъдието и вътрешните работи, в предлаганите решения на Съвета следва да бъдат 
посочени съответните правни основания съгласно част трета, дял V от ДФЕС. 
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Решение (ЕС) 2016/2087 на Съвета от 14 ноември 2016 година за подписване, от името на 
Европейския съюз, на Споразумението под формата на размяна на писма между Европейския 
съюз и Исландия за допълнителни търговски преференции за селскостопански продукти 
ОВ L 324, 30.11.2016 г., стр. 1—2 

12150/16 

3498-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ВЪНШНИ РАБОТИ), проведено в Брюксел на 14 и 15 ноември 2016 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ОВППС) 2016/1990 на Съвета от 14 ноември 2016 година за изменение на Съвместно 
действие 2008/124/ОВППС относно мисията на Европейския съюз в областта на върховенството 
на закона в Косово (Това название не засяга позициите по отношение на статута и е съобразено с 
Резолюция 1244/1999 на ССООН и становището на Международния съд относно обявяването на 
независимост от страна на Косово. ) (EULEX KOSOVO) 
ОВ L 306, 15.11.2016 г., стр. 16—18 

13277/16 

Решение на Съвета за упълномощаване на Европейската комисия и на върховния представител 
на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност да започнат преговори и 
да договорят, от името на Европейския съюз, разпоредбите, които попадат в областите на 
компетентност на Съюза, на Всеобхватно споразумение между Европейския съюз и неговите 
държави членки, от една страна, и Република Азербайджан, от друга страна 

13307/16 

Решение на представителите на правителствата на държавите членки, заседаващи в рамките на 
Съвета за упълномощаване на Европейската комисия да започне преговори и да договори, от 
името на държавите членки, разпоредбите, които попадат в областите на компетентност на 
държавите членки на Всеобхватно споразумение между Европейския съюз и неговите държави 
членки, от една страна, и Република Азербайджан, от друга страна 

13308/16 
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Заключения на Съвета относно стратегическа рамка на равнище ЕС за подкрепа на реформата в 
сектора на сигурността (РСС) 

13998/16 

Заключения на Съвета относно Петата конференция за преглед на Конвенцията за забрани или 
ограничения върху използването на отделни конвенционални оръжия, които може да се смятат 
за прекомерно нараняващи или имащи неизбирателно действие (ККО) (Женева, 12—16 
декември 2016 г.) 

14177/16 

Заключения на Съвета относно споразумението за Иран 14089/16 

Решение за изпълнение (ОВППС) 2016/2000 на Съвета от 15 ноември 2016 година за прилагане 
на Решение 2013/255/ОВППС относно ограничителни мерки срещу Сирия 
ОВ L 308, 16.11.2016 г., стр. 20—21 

14118/16 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/1996 на Съвета от 15 ноември 2016 година за прилагане на 
Регламент (ЕС) № 36/2012 относно ограничителни мерки с оглед на положението в Сирия 
ОВ L 308, 16.11.2016 г., стр. 3—4 

14119/16 

Заключения на Съвета относно Източното партньорство 14244/16 

Заключения на Съвета относно изпълнението на Глобалната стратегия на ЕС в областта на 
сигурността и отбраната 

14149/16 

3499-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ОБЩИ ВЪПРОСИ), проведено в Брюксел на 15 и 16 ноември 2016 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Решение (EС) 2016/2039 на Съвета от 15 ноември 2016 година за 
приемане на позицията на Съвета по проекта за коригиращ бюджет № 6 
на Европейския съюз за финансовата 2016 година, придружаващ 
предложението за мобилизиране на средства от фонд „Солидарност“ на 
ЕС за предоставяне на помощ на Германия 
ОВ L 314, 22.11.2016 г., стр. 19—19 

13653/16 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 
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НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (EС) 2016/2039 на Съвета от 15 ноември 2016 година за приемане на позицията на 
Съвета по проекта за коригиращ бюджет № 6 на Европейския съюз за финансовата 2016 година, 
придружаващ предложението за мобилизиране на средства от фонд „Солидарност“ на ЕС за 
предоставяне на помощ на Германия 
ОВ L 314, 22.11.2016 г., стр. 19—19 

13651/16 

Заключения на Съвета относно укрепването на отбранителната способност на Европа срещу 
кибератаки и изграждането на конкурентeн и иновативeн сектор на киберсигурността 

14540/16 

Решение за изпълнение (ОВППС) 2016/2000 на Съвета от 15 ноември 2016 година за прилагане 
на Решение 2013/255/ОВППС относно ограничителни мерки срещу Сирия 
ОВ L 308, 16.11.2016 г., стр. 20—21 

13297/16 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/1996 на Съвета от 15 ноември 2016 година за прилагане на 
Регламент (ЕС) № 36/2012 относно ограничителни мерки с оглед на положението в Сирия 
ОВ L 308, 16.11.2016 г., стр. 3—4 

13299/16 

Решение (ОВППС) 2016/2001 на Съвета от 15 ноември 2016 година относно принос на Съюза за 
създаването и сигурното управление на банка за нискообогатен уран под контрола на 
Международната агенция за атомна енергия (МААЕ) в рамките на Стратегията на ЕС срещу 
разпространението на оръжия за масово унищожение 
ОВ L 308, 16.11.2016 г., стр. 22—28 

13714/16 
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Решение (ЕС) 2016/2026 на Съвета от 15 ноември 2016 година относно финансовите вноски, 
които трябва да бъдат платени от държавите членки за финансиране на Европейския фонд за 
развитие, включително горната граница за 2018 г., годишния размер за 2017 г., първата част от 
вноската за 2017 г. и индикативна необвързваща прогноза за очаквания годишен размер на 
вноските за 2019 и 2020 г. 
ОВ L 313, 19.11.2016 г., стр. 25—27 

13741/16 

Съвместно изявление на Финландия и Швеция 
Франция и Швеция изразиха съгласието си по решението на Съвета (13791/16 ACP) относно размера на първата част от вноската за 2017 г. и 
относно годишната стойност за същата година, както и относно тавана на вноските за 11-ия Европейски фонд за развитие (ЕФР) за 2018 г., 
като отчитат политическите приоритети, определени от Европейския съвет, които изискват мобилизиране на допълнително финансиране. 

Франция и Швеция обаче искат Европейската комисия да вземе предвид следните елементи: 

като припомняме съмненията си относно методите, използвани от Комисията за изготвяне на прогнозите ѝ за плащанията, бихме искали в 
проекта за решение на Съвета националните вноски за 2018 г. да се определят в подходящ и обоснован размер; 

призоваваме Европейската комисия да продължи и повиши усилията си за активно наблюдение на изпълнението на ЕФР и да държи Съвета в 
течение по бюджетните въпроси. По тази последна точка би било полезно Европейската комисия: 

да обменя редовно числово изразените предположения, използвани за определяне на предлагания размер на националните вноски, по-
специално що се отнася до методи 1 и 3 за прогнозиране на потребностите от плащания, посочени в документ № 109/16, за което Франция и 
Швеция благодарят на Комисията; 

да посочва рутинно въздействието на решенията за финансиране в значителен размер върху прогнозите за плащанията и върху резервите на 
ЕФР. 

Заключения на Съвета относно резултатите и новите елементи на политиката на сближаване и 
европейските структурни и инвестиционни фондове 

14542/16 
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3501-во заседание на Съвета на Европейския съвет (ПРАВОСЪДИЕ и ВЪТРЕШНИ РАБОТИ), проведено в Брюксел на 18 ноември 
2016 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение за изпълнение (ЕС) 2016/2047 на Съвета от 18 ноември 2016 година относно 
започването на автоматизиран обмен на данни по отношение на ДНК данни в Дания 
ОВ L 318, 24.11.2016 г., стр. 8—9 

11219/16 

Решение за изпълнение (ЕС) 2016/2048 на Съвета от 18 ноември 2016 година относно 
започването на автоматизиран обмен на данни по отношение на дактилоскопични данни в Дания 
ОВ L 318, 24.11.2016 г., стр. 10—11 

11220/16 

Решение (ЕС) 2016/2044 на Съвета от 18 ноември 2016 година за сключване, от името на 
Европейския съюз, на Споразумението между Европейския съюз и Китайската народна 
република за премахването на визите за краткосрочно пребиваване за притежателите на 
дипломатически паспорти 
ОВ L 318, 24.11.2016 г., стр. 1—2 

15470/15 

Приемане на законодателни актове след второ четене в Европейския парламент (Страсбург, 21—24 ноември 2016 г.) 
ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Регламент (EС) 2016/2094 на Европейския парламент и на Съвета от 23 
ноември 2016 година за изменение на Регламент (ЕО) № 1342/2008 на 
Съвета за създаване на дългосрочен план за запасите от атлантическа 
треска и риболовните стопанства, които експлоатират тези запаси 
ОВ L 330, 3.12.2016 г., стр. 1—4 

44/16 
(14719/16) 

— — 
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3502-ро заседание на Съвета на Европейския съюз (ОБРАЗОВАНИЕ, МЛАДЕЖ, КУЛТУРА И СПОРТ), проведено в Брюксел на 21 и 
22 ноември 2016 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ЕС) 2016/2234 на Съвета от 21 ноември 2016 година за подписване, от името на Съюза, 
на Споразумение за сътрудничество между Европейския съюз и Агенцията за сигурност на 
въздухоплаването в Африка и Мадагаскар (ASECNA) относно развитието на спътниковата 
навигация и за предоставяне на свързаните с нея слуги в областта на компетентност на 
ASECNA, в полза на гражданското въздухоплаване 
ОВ L 337, 13.12.2016 г., стр. 1—2 

13520/16 

Споразумение за сътрудничество между Европейския съюз и Агенцията за сигурност на 
въздухоплаването в Африка и Мадагаскар (ASECNA) относно развитието на спътниковата 
навигация и за предоставяне на свързаните с него услуги в областта на компетентност на 
ASECNA, в полза на гражданското въздухоплаване 

13661/16 

Решение за изпълнение (ЕС) 2016/2090 на Съвета от 21 ноември 2016 година за изменение на 
Решение 2009/790/ЕО за даване на разрешение на Република Полша да приложи мярка за 
дерогация от член 287 от Директива 2006/112/ЕО относно общата система на данъка върху 
добавената стойност 
ОВ L 324, 30.11.2016 г., стр. 7—8 

13842/16 

Решение (ЕС) 2016/2136 на Съвета от 21 ноември 2016 година за подписване, от името на 
Европейския съюз, на Споразумението между Европейския съюз и Исландия относно закрилата 
на географските означения на селскостопански продукти и храни 
ОВ L 332, 7.12.2016 г., стр. 1—2 

11785/16 
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Решение (ЕС) 2017/75 на Съвета от 21 ноември 2016 година за подписване, от името на Съюза и 
неговите държави членки, и временно прилагане на Протокола към Споразумението за 
стабилизиране и асоцииране между Европейските общности и техните държави членки, от една 
страна, и Босна и Херцеговина, от друга страна, с оглед присъединяването на Република 
Хърватия към Европейския съюз 
ОВ L 12, 17.1.2017 г., стр. 1—2 

13822/16 

Решение (Eвратом) 2017/76 на Съвета от 21 ноември 2016 година за одобряване на сключването 
от страна на Европейската комисия, действаща от името на Европейската общност за атомна 
енергия, на Протокола към Споразумението за стабилизиране и асоцииране между Европейските 
общности и техните държави членки, от една страна, и Босна и Херцеговина, от друга страна, с 
оглед присъединяването на Република Хърватия към Европейския съюз 
ОВ L 12, 17.1.2017 г., стр. 22—23 

13825/16 

Протокол към Споразумението за стабилизиране и асоцииране между Европейските общности и 
техните държави членки, от една страна, и Босна и Херцеговина, от друга страна, с оглед на 
присъединяването на Република Хърватия към Европейския съюз 
ОВ L 12, 17.1.2017 г., стр. 3—21 

13823/16 

Решение (ОВППС) 2016/2040 на Съвета от 21 ноември 2016 година за изменение на Решение 
2010/279/ОВППС относно полицейската мисия на Европейския съюз в Афганистан (EUPOL 
АФГАНИСТАН), за уреждане на ликвидацията ѝ 
ОВ L 314, 22.11.2016 г., стр. 20—21 

12412/16 

Заключения на Съвета и на представителите на правителствата на държавите членки, заседаващи 
в рамките на Съвета, относно насърчаване на нови подходи в работата с младежта с цел 
откриване и развиване на потенциала на младите хора 
OВ C 467, 15.12.2016 г., стр. 8—11 

14277/16 
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Резолюция на Съвета относно Нова програма за умения за приобщаваща и конкурентна Европа 
OВ C 467, 15.12.2016 г., стр. 1—2 

13413/16 

Заключения на Съвета и на представителите на правителствата на държавите членки, заседаващи 
в рамките на Съвета, относно предотвратяването на радикализацията, водеща до свързан с 
насилие екстремизъм 
OВ C 467, 15.12.2016 г., стр. 3—7 

14276/16 

Заключения на Съвета относно спортната дипломация 
OВ C 467, 15.12.2016 г., стр. 12—14 

14279/16 

Писмена процедура, приключила на 24 ноември 2016 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение за изпълнение на Съвета за одобряване на сключването от страна на Европейската 
полицейска служба (Европол) на Споразумението за оперативно и стратегическо 
сътрудничество между Украйна и Европол 

10345/1/16 REV 1 

Писмена процедура, приключила на 28 ноември 2016 г. 
НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Регламент на Съвета за определяне на възможностите за риболов на определени рибни запаси и 
групи рибни запаси, приложими в Балтийско море, за 2017 г., и за изменение на Регламент (ЕС) 
№ 2016/72 

13196/16 
правило за гласуване: квалифицирано 
мнозинство 
резултати от гласуването: всички държави 
членки: за 
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Съвместно изявление на Комисията и Германия относно възможността за подкрепа от Европейския фонд за морско дело и 
рибарство (ЕФМДР) за временното прекратяване на риболовни дейности 
1. В член 5, параграф 4, точка б) от Регламент (ЕС) 2016/1139 на Европейския парламент и на Съвета от 6 юли 2016 г. за създаване на 
многогодишен план за запасите от треска, херинга и цаца в Балтийско море и за видовете риболов, които експлоатират тези запаси, на 
държавите членки се предоставя възможност да приемат спешни мерки в съответствие с член 13 от Регламент (ЕС) № 1380/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета от 11 декември 2013 г. относно общата политика в областта на рибарството. 

2. Съгласно оценката на Международния съвет за изследване на морето (ICES) запасите от треска в западната част на Балтийско море са в 
критично състояние. Биомасата на репродуктивния запас на треската е под граничното равнище на биомасата на репордуктивния запас, 
определено в колона Б от приложение II към Регламент (ЕС) 2016/1139. Съществува спешна необходимост да се приемат коригиращи мерки, 
за да се достигне равнище над минималното референтно равнище. 

3. Във връзка с това Германия счита, че е необходимо да се приемат спешни мерки в съответствие с член 13, параграф 1 от Регламент 
1380/2013. Спешните мерки се състоят в ограничение на риболовните дейности с допълнителни 30 дни за риболовни съдове на Германия, 
които осъществяват риболов на треска в подучастъци 22 — 24, както следва: 30 дни под формата на три 10-дневни блока, които рибарите 
могат да определят независимо в рамките на риболовните периоди от 1 януари до 31 януари, и от 1 април до 30 юни 2017 г. 

4. Комисията приветства решението на Германия да приложи тази спешна мярка. 

5. Германия счита, че тази мярка съгласно член 33, параграф 1, буква а) от Регламент (ЕС) № 508/2014 на Европейския парламент и на 
Съвета от 15 май 2014 г. за Европейския фонд за морско дело и рибарство и за отмяна на Регламент (ЕО) № 2328/2003 на Съвета отговаря на 
условията за финансиране от ЕФМДР. 
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Изявление на Полша 
Така приетият компромисен текст, чиято цел е да се гарантира балансиран подход и да се защитят запасите в Балтийско море, ще изисква 
много жертви и ще постави голяма тежест върху риболовната индустрия. 

Ето защо Полша възприема възгледа, че Европейският фонд за рибарство следва да предоставя специална защита на крайбрежния риболов, 
който е с ниско въздействие върху околната среда, и който е с основен принос за запазване на културното наследство на региона на 
Балтийско море. 

Полша би искала изрично да спомене необходимостта оперативната програма да се пригоди по такъв начин, че да предоставя допълнителни 
възможности на рибарите за опазване на ресурсите в Балтийско море. 

Освен това Полша изисква специален контрол на риболовната дейност в Балтийско море, като се обърне особено внимание на промишления 
риболов, който оказа значително, отрицателно въздействие върху запасите от треска. 

Полша би искала също настойчиво да прикани председателството на BALTFISH да предприеме незабавни и решителни действия за 
въвеждане на периоди на естествено възстановяване както на запасите от треска, така и на пелагичните видове в Балтийско море. 

Изявление на Естония, Латвия, Литва и Полша относно балтийската треска 
Естония, Латвия, Литва и Полша са на мнение, че политическото споразумение за запасите от треска в Балтийско море за 2017 г. не засяга 
бъдещите обсъждания относно разпределението на запасите и разпределянето на възможностите за риболов между зоните. Естония, Латвия, 
Литва и Полша подчертават, че е важно да се запази относителна стабилност. 

3503-то заседание на Съвета на Европейския съюз (КОНКУРЕНТОСПОСОБНОСТ – ВЪТРЕШЕН ПАЗАР, ПРОМИШЛЕНОСТ, 
НАУЧНИ ИЗСЛЕДВАНИЯ И КОСМИЧЕСКО ПРОСТРАНСТВО), проведено в Брюксел на 28 и 29 ноември 2016 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Общ бюджет на Европейския съюз за финансовата 2017 година 
 

14635/16 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
въздържали се: EL, IT, 
UK 
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1. Съвместно изявление относно инициативата за младежка заетост 
Европейският парламент, Съветът и Комисията припомнят, че намаляването на младежката безработица продължава да бъде водещ и 
споделен политически приоритет и във връзка с това потвърждават решимостта си да използват по най-добрия начин наличните бюджетни 
ресурси за нейното преодоляване и по-конкретно посредством инициативата за младежка заетост. 

Те припомнят, че в съответствие с член 14, параграф 1 от Регламент (EС, Евратом) № 1311/2013 на Съвета от 2 декември 2013 г. за 
определяне на многогодишната финансова рамка за годините 2014—2020 (регламента за МФР) „оставените налични маржове под таваните 
на МВФ за бюджетните кредити за поети задължения за годините 2014—2017 съставляват Общ марж на МФР за ангажименти, които да 
бъдат предоставени над таваните, установени в МФР, за годините 2016—2020 за цели на политиката по отношение на растежа и заетостта, 
по-специално младежката заетост“. 

Съветът и Европейският парламент приканват Комисията да предложи през 2017 г. коригиращ бюджет с оглед на осигуряването през 2017 г. 
на 500 милиона евро за инициативата за младежка заетост, като финансовите средства се предоставят от общия марж за ангажиментите, 
веднага след приемането на техническата корекция, предвидена в член 6 от регламента за МФР. 

Съветът и Европейският парламент се ангажират да придвижат бързо предложения от Комисията проект за коригиращ бюджет за 2017 г. 

2. Съвместно изявление относно бюджетните кредити за плащания 
Европейският парламент и Съветът припомнят необходимостта, с оглед на изпълнението, да се осигури редовно извършване на плащанията 
по бюджетните кредити за поети задължения, така че да се избегнат нежелани равнища на неизплатените сметки в края на годината. 

Европейският парламент и Съветът призовават Комисията да продължи да следи активно и отблизо изпълнението на програмите за периода 
2014—2020 г. За целта те приканват Комисията да представи своевременно актуални данни относно състоянието на изпълнението и 
прогнозите по отношение на изискванията за бюджетни кредити за плащания през 2017 г. 

Съветът и Европейският парламент своевременно ще вземат необходимите решения за надлежно обоснованите потребности, за да се 
предотврати натрупването на прекомерен брой неплатени сметки и да се гарантира надлежното удовлетворяване на исканията за плащане. 
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3. Съвместно изявление относно 5-процентното намаление на персонала 
Европейският парламент, Съветът и Комисията припомнят споразумението числеността на персонала на всички институции, органи и 
агенции да бъде намалена поетапно с 5 % спрямо щатното разписание към 1 януари 2013 г., съгласно точка 27 от Междуинституционалното 
споразумение от 2 декември 2013 г. относно бюджетната дисциплина, сътрудничеството по бюджетни въпроси и доброто финансово 
управление. 

Трите институции припомнят, че 2017 г. е целевата година за цялостното изпълнение на 5-процентното намаление на персонала. Те 
изразяват съгласие, че ще бъдат предприети подходящи последващи мерки за преценка на положението с оглед на гарантирането, че се 
полагат всички усилия за избягване на всяко допълнително изоставане при изпълнението на целта за намаляване на персонала на всички 
институции, органи и агенции с 5 %. 

Трите институции приветстват направения от Комисията преглед на консолидираните данни за целия външен персонал на институциите, 
представен в проекта за бюджет, в съответствие с член 38, параграф 3, буква б) от Финансовия регламент. Те приканват Комисията да 
продължи да предоставя тази информация, когато представя проектите си за бюджети за следващите години. 

Съветът и Парламентът подчертават, че постигането на целта за 5-процентно намаление на персонала следва да допринесе за икономиите на 
административни разходи на институциите. Във връзка с това те приканват Комисията да започне оценка на резултатите от този процес, за 
да се извлекат поуки за бъдещето. 

4. Съвместно изявление относно Европейския фонд за устойчиво развитие 
С оглед на справянето с първопричините за миграцията Комисията постави началото на Европейския фонд за устойчиво развитие (EFSD) въз 
основа на създаването на EFSD гаранция и на гаранционен фонд EFSD. Комисията предлага да се предоставят на гаранционния фонд EFSD 
750 милиона евро за периода 2017—2020 г., от които 400 милиона евро от Европейския фонд за развитие (ЕФР) за четирите години, 
100 милиона евро от Европейския инструмент за съседство (ЕИС) за периода 2017—2020 г. (от които 25 милиона евро през 2017 г.) и 
250 милиона евро под формата на бюджетни кредити за поети задължения (и плащания) през 2017 г. 

Съветът и Европейският парламент приканват Комисията да отправи през 2017 г. искане за необходимите бюджетни кредити посредством 
коригиращ бюджет, с цел да се осигурят финансови средства за EFSD от бюджета на ЕС веднага след приемането на правното основание. 

Съветът и Европейският парламент се ангажират да придвижат бързо предложения от Комисията проект за коригиращ бюджет за 2017 г. 
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5. Съвместно изявление относно доверителните фондове на ЕС и Механизма за бежанците в Турция 
Европейският парламент, Съветът и Комисията изразяват съгласие, че създаването на доверителни фондове и на Механизма за бежанците в 
Турция следва да бъде прозрачно и ясно, в съответствие с принципа на единство на бюджета на Съюза, прерогативите на бюджетния орган и 
целите на съществуващите правни основания. 

Те поемат ангажимент да разгледат по целесъобразност тези въпроси като част от преработването на Финансовия регламент с оглед на 
постигането на правилен баланс между гъвкавостта и отчетността. 

Комисията се ангажира: 

– да информира редовно бюджетния орган относно финансирането и дейностите на настоящите и планираните доверителни фондове 
(включително вноските на държавите членки); 

– да представи през 2017 г. работен документ, придружаващ проекта за бюджет за следващата финансова година; 

– да предложи мерки за адекватно участие на Европейския парламент. 

6. Съвместно изявление относно селското стопанство 
В бюджета за 2017 г. са включени редица спешни мерки за подпомагане на земеделските стопани при справяне с неотдавна изпитаните 
трудности на пазара. Комисията потвърждава, че маржът по функция 2 е достатъчен за посрещане на евентуални непредвидени потребности. 
Комисията се ангажира да извършва редовно наблюдение на положението на пазара и при необходимост да представи подходящи мерки за 
посрещане на потребностите, които не могат да бъдат задоволени чрез разрешените в бюджета кредити. В такъв случай Европейският 
парламент и Съветът се ангажират да придвижат съответните бюджетни предложения възможно най-бързо. 
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НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение на Европейския парламент и на Съвета относно мобилизирането на маржа за 
непредвидени обстоятелства през 2017 г. 

14636/16 

Решение на Европейския парламент и на Съвета относно мобилизирането на средства по линия 
на Инструмента за гъвкавост за финансиране на незабавни бюджетни мерки за справяне с 
продължаващата криза с миграцията, бежанците и сигурността 

14637/16 

Решение на Европейския парламент и на Съвета относно мобилизирането на средства от фонд 
„Солидарност“ на Европейския съюз за извършване на авансови плащания в рамките на общия 
бюджет на Съюза за 2017 г. 

10763/16 

Решение (ОВППС) 2016/2360 на Съвета от 28 ноември 2016 година за подписване и сключване 
на споразумение за придобиване и взаимно обслужване между Европейския съюз и Съединените 
американски щати 
ОВ L 350, 22.12.2016 г., стр. 1—2 

10330/16 

Споразумение за придобиване и взаимно обслужване между Европейския съюз и Съединените 
американски щати 
ОВ L 350, 22.12.2016 г., стр. 3—14 

10332/16 

Решение (ОВППС) 2016/2083 на Съвета от 28 ноември 2016 година за изменение на Решение 
2014/486/ОВППС относно консултативна мисия на Европейския съюз за реформа в сектора на 
гражданската сигурност в Украйна (EUAM Ukraine) 
ОВ L 321, 29.11.2016 г., стр. 55—56 

13551/16 

Заключения на Съвета „Мерки за подпомагане на изследователи, които са в начален етап на 
кариерата си, за повишаване на привлекателността на научните кариери и насърчаване на 
инвестициите в човешки потенциал за научноизследователска и развойна дейност“ 

15013/16 
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3504-то заседание на Съвета на Европейския съюз (ВЪНШНИ РАБОТИ/РАЗВИТИЕ), проведено в Брюксел на 28 ноември 2016 г. 
НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ  

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Заключения на Съвета относно първия доклад за резултатите относно международното 
сътрудничество на ЕС и развитието 

14676/16 

Заключения на Съвета относно включването на цифровите решения и технологии в политиката 
на ЕС за развитие 

14682/16 

Заключения на Съвета относно общата позиция на ЕС за Втората среща на високо равнище на 
Глобалното партньорство за ефективно сътрудничество за развитие (Найроби, 29 ноември — -
1 декември 2016 г.) 

14684/16 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 15/2016 на Европейската сметна палата: 
Комисията управлявала ли е ефективно хуманитарната помощ за населението, засегнато от 
конфликти в региона на Големите африкански езера? 

14867/16 

Решение (ОВППС) 2016/2082 на Съвета от 28 ноември 2016 година за изменение на Съвместно 
действие 2008/851/ОВППС относно военната операция на Европейския съюз, предназначена да 
допринесе за възпирането, предотвратяването и потушаването на пиратските действия и 
въоръжените грабежи край бреговете на Сомалия 
ОВ L 321, 29.11.2016 г., стр. 53—54 

13274/16 

Решение на Съвета за подписването, от името на Европейския съюз и неговите държави членки, 
и временното прилагане на Протокол към Евро-средиземноморскотo споразумение за 
асоцииране между Европейските общности и техните държави членки, от една страна, и 
Хашемитското кралство Йордания, от друга страна, за да се вземе предвид присъединяването на 
Република Хърватия към Европейския съюз 

13947/16 

Протокол към Евро-средиземноморското споразумение за асоцииране между Европейските 
общности и техните държави членки, от една страна, и Хашемитско кралство Йордания, от друга 
страна, за да се вземе предвид присъединяването на Република Хърватия към Европейския съюз 

13949/16 

Заключения на Съвета относно енергетиката и развитието 14839/16 

 


